
15’ Elite sit-on-top kayak
Kayak Elite “sit-on-top” 15’

KO15-Elite

Replacement parts list • Liste de pièces de remplacement

Standard Model / Modèle Standard Part # Pièce

IPVUEKO15-Elite

Not all models are equipped with the shown accessories.  Call to order them at 1-888-669-6960 or write to service@pelicansport.com to find out if your model
can be equipped with additional accessories. 

Certains modèles ne sont pas équipés des accessoires ci-dessous. 
Appelez au 1-888-669-6960 ou écrivez au service@pelicansport.com pour savoir si les pièces peuvent être ajoutées à votre modèle.

*ASSEMBLY INSTRUCTIONS ON BACK.  /  INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE AU VERSO.

A- Kayak DLX Seat / Siège Kayak de luxe
B- Handle / Poignée
C- Drain Plug / Bouchon Drain
D- Storage Bag 4 inches / Compartiment Sac 4 pouces

PS1247
PS0392
PS0145
PS1273

Available For DLX Model Only / 
Disponible Pour Modèle De Luxe Seulement Part # Pièce

1- Handle / Poignée
2- Flush Mount Rod Holder / Porte Canne
3- Swivel Rod Holder / Porte Canne Pivotant
4- Cleat / Taquet

PS1057
PS0649
PS0579
PS0105-P11

5- Tackle Box / Boîte à Appats
6- Accessory Mounting Kit / Ensemble de Fixation
7- Dashboard Mounting Plate / Plaque Tableau de Bord
8- Sliding Footrest / Glissière et Appuie-Pieds
9- Rudder / Gouvernail
10- Rudder Cable / Cable Gouvernail
11- Storage Pouch / Pochette de Rangement

PS1249
PS1015
PS1248
PS1056
PS1276
PS1277
PS1263

E- Adjustable Footrests / Appuie-Pieds
F- Footrest pedal / Pédale Appuie-Pieds
G- Side Handle / Poignée de Côté
H- Cord Kit Shock / Cordage Élastique
I- Cord Kit Shock / Cordage Élastique
J- Hatch Cover / Couvre Compartiment

PS0540
PS1082
PS0589
PS1279
PS1226
PS1068

12- Paddle Leash / Laisse de Pagaie PS0654
13- Rear Bag / Sac Arrière PS1257
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Made in Canada
Fabriqué au Canada

1-888-669-6960 • service@pelicansport.com • www.geteliteseries.com
Fax: (450) 664-4522

#1 SEAT CUSHION SET UP
1- Place the seat cushion in its place in the cockpit. (Photo 1)

2- Pull the rear straps and hook them onto the rear eye strap. (Photos 2,3)

3- Pull the side straps and hook them onto the second eye strap on each side of the cockpit. (Photos 4,5,6)

INSTALLATION DU COUSSIN DE SIÈGE
1- Placer le siège à sa place dans l’hiloire. (Photo 1)

2- Tirer les courroies arrières et accrocher les dans les anneaux de montage à l’arrière de l’hiloire. (Photos 2,3)

3- Tirer les courroies de côté et accrocher les dans les deuxièmes anneaux de montage de chaque côté de l’hiloire. (Photos 4,5,6)

#2 SEAT CUSHION ADJUSTMENT
1-Tighten or loosen the lower rear straps to adjust the backrest cushion forward or backward. (Photo 1)

2-Tighten or loosen the upper side straps to adjust the backrest cushion to a desired position. (Photo 2)

3-Tighten or loosen the upper rear straps to hold the backrest cushion in its position. (Photo 3)

4-Tighten or loosen the lower side straps to tighten or loosen the backrest cushion to a desired position. (Photo 4)

AJUSTEMENT DU COUSSIN DE SIÈGE
1-Serrer ou desserrer les courroies arrières du bas pour avancer ou reculer le bas du dossier à la position désirée. (Photo 1)

2-Serrer ou desserrer les courroies du dossier pour l’ajuster à la position désirée. (Photo 2)

3-Serrer ou desserrer les courroies arrières du haut pour maintenir le haut du dossier dans sa position. (Photo 3)

4-Serrer ou desserrer les courroies de coté du bas pour serrer ou desserrer le dossier selon la position désirée. (Photo 4)

#3 HATCH COVER INSTALLATION
Stay parallel with the kayak. (Photo 1)

Starting at the back, place the hatch cover edge under the compartment’s edge. (Photo 2)

Keep it stretched down against the compartment, pull on it and slide it slowly, both sides at the same time, towards the other end of the compartment. 

Then snag it under the edge of the compartment. (Photo 3,4)

INSTALLATION DU COUVRE COMPARTIMENT
Se mettre en position parallèle au kayak.(Photo 1)

Glisser le bord du couvercle sous le rebord du compartiment en commençant par l’arrière de celui-ci. (Photo 2)

En maintenant le couvercle plaqué contre le compartiment, l’étirer et le glisser doucement des deux cotés jusqu’à l’avant, puis l’accrocher sous le rebord du compartiment. (Photos 3,4)

IPVUEKO15-Elite
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ASSEMBLY INSTRUCTIONS • INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE

Made in Canada
Fabriqué au Canada

1-888-669-6960 • service@pelicansport.com • www.geteliteseries.com
Fax: (450) 664-4522

#4 RUDDER ASSEMBLY
Notice: Do not cut the tie wrap before the rudder is installed. Only use manual screwdriver to prevent damaging the part.

1-Take the rudder assembly and its bracket from the rear storage compartment. Remove the bracket from the rudder by unscrewing the hex nut from the 

bolt completely. (Photos 1,2,3)

2- Lift the kayak to have access to the rudder’s fixation plate at the hull’s rear. (Photos 4,5,6)

3- Take the rudder bracket, align its holes with the rudder’s fixation plate and fasten it with the two screws. Begin with the upper screw, do not tighten it. Position the second 

screw and tighten it. Tighten the first screw. (Photos 4,5,6)

4- Take the rudder assembly and insert the bolt into the rudder bracket’s holes. (Photos 7,8,9)

5- Make sure the head of the bolt is well inserted in the rudder and screw the hex nut on the bolt until it touches the bracket . Do not tighten it too much 

or you will bend the bracket. (Photos 7,8,9)

6- Unscrew the nut found on the screw which is already fixed on the rudder. Keep the screw inside the rudder hole. (Photos 10,11)

7- Take the stamped eyelet from the rudder cable already installed and insert it onto the screw on the rudder.

Repeat steps 6 and 7 for the second cable. (Photos 12,13,14)

8-Cut the plastic tie wrap, pull on the elastic at the rear of the luggage compartment. Position the blade correctly into its place and release the elastic on it. (Photos 15,16,17)

INSTALLATION DU GOUVERNAIL
Note : Ne couper pas l’attache plastique avant que le Gouvernail ne soit installé. Utiliser un tournevis manuel pour ne pas endommager la pièce.

1- Retirer l’ensemble gouvernail du Compartiment arrière du Kayak. Séparer le gouvernail de son support en dévissant l’écrou du boulon. (Photos 1,2,3)

2- Soulever le kayak pour avoir accès à la plaque support gouvernail à l’arrière de la coque. (Photos 4,5,6)

3- Prendre le support métallique, aligner ses trous avec les trous de la plaque support gouvernail puis le visser avec les deux vis. Visser la vis du haut sans trop la serrer. Positionner 

l’autre vis et vissez-la. Serrer la première vis. (Photos 4,5,6)

4- Introduire le boulon dans les trous du support métallique du gouvernail déjà vissé sur la quille. (Photos 7,8,9)

5- S’assurer que la tête du boulon est bien en place dans le gouvernail,  revisser l’écrou sur le boulon jusqu’à ce qu’il bute avec le bas du support. Ne pas trop serrer l’écrou contre 

le support métallique pour éviter de le tordre. (Photos 7,8,9)

6- Dévisser l’écrou de la  vis déjà vissée sur le Gouvernail et maintenir la vis en place. (Photos 10,11)

7- Prendre l’œillet du câble gouvernail pré-assemblé, insérer la vis à l’intérieur et revisser l’écrou. 

Répéter les opérations 6 et 7 pour la cosse du 2eme câble. (Photos 12,13,14)

8- Couper l’attache de plastique et l’enlever du gouvernail. Étirer l’élastique de la partie arrière du porte-bagages, positionner la lame du gouvernail dans la fente prévue sur la coque 

et relâcher l’élastique sur ce dernier. (Photos 15,16,17)
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#5 RUDDER BLADE MANIPULATION
To pull the rudder blade down into the water:

1- Remove the blade from the elastic at the rear of the kayak. Do this operation before you put the kayak into the water. (Photos 1,2,3)

2- Pull on the lower liaison plastic part found on the elastic towards the front. (Photos 4,5)

3- Hook the upper liaison plastic part into the cleat on the side of the kayak. (Photos 4,5)

MANIPULATION DE LA LAME DU GOUVERNAIL
Pour descendre la lame du gouvernail dans l’eau (position de navigation avec gouvernail):

1- Détacher (enlever) la lame de l’élastique juste avant de mettre le kayak dans l’eau. (Photos 1,2,3)

2- Tirer sur la pièce de liaison du bas vers l’avant. (Photos 4,5)

3- Accrocher la pièce de liaison du haut dans le taquet sur le kayak.( Photos 4,5)

To pull the rudder blade back into its place on the kayak:

1-Remove the upper liaison plastic part from the cleat. (Photos 6,7)

2- Pull towards the front of the upper liaison plastic part until the blade is in place. (Photos 6,7)

3- Replace the blade in the elastic holding at the rear of the kayak. (Photos 8,9,10)

Pour remonter la lame gouvernail sur le kayak:

1-Décrocher la pièce de liaison du haut du taquet. (Photos 6,7)

2- Tirer vers l’avant la pièce de liaison du haut jusqu’à ce que la lame soit à sa place sur le kayak. (Photos 6,7)

3- Remettre la lame en dessous de son élastique de maintien une fois hors de l’eau. (Photos 8,9,10)

#6 SWIVEL ROD HOLDER SET-UP
Remove the two rod holder parts from the storage hatch. (Photo 1)

Remove the assembly screw from the bottom part. Align the holes from the top and the bottom parts, and assemble them together. (Photo 2)

Insert the assembly screw through the holes and tighten. (Photo 3)

INSTALLATION DU PORTE CANNE PIVOTANT
Prendre les deux pièces du porte canne pivotant qui se trouvent à l’intérieur du compartiment sec. (Photo 1)

Retirer la vis d’assemblage de la partie inférieure et assembler les deux parties en alignant les trous. (Photo 2)

Insérer dans les trous et serrer la vis d’assemblage. (Photo 3)

Find the base of the rod holder at the front of the cockpit and insert the rod holder by using the key slot on its axis.

Repérer à l’avant du cockpit la base du porte canne. Insérer l’axe du porte canne dans le trou de la base en utilisant le chemin de clé.

To rotate the rod holder, lift it up, make it pivot around its axis and clench it into the desired position. (Photo 1)

To change the rod holder’s angle, loosen the assembly screw, move the rod holder to the desired angle and tighten the screw. (Photo 2)

After inserting a fishing rod into the rod holder, rotate the white security ring until it blocks the rod and prevents it from moving. (Photos 3, 4)

Pour faire pivoter le porte-canne, soulever ce dernier, le faire pivoter tout en le maintenant surélevé et le réenclencher dans la position voulue. (Photo 1)

Pour donner l’inclinaison désirée au porte-canne, dévisser la vis d’assemblage, bouger le porte-canne à la position désirée et revisser pour assurer sa stabilité. (Photo 2)

Après avoir inséré la canne à pêche dans le porte-canne, faire tourner le petit anneau de protection blanc jusqu'à ce que ce dernier bloque la canne à pêche et 

l’empêche de bouger. (Photo3, 4)
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